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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



PORTUGAL

Diplomatic and Consular Relations

Agreement signed at 1.ishon December 14, 2017
Entered into force October 4, 2018.



AGREEMENT BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA

AND

—_— s

THE PORTUGUESE REPUBLIC
REGARDING
CONSULAR PRIVILEGES AND IMMUNITIES

The United States of America and the Portuguese Republic (hereinafter, individually referred to
as the “Party,” and collectively as the “Parties™)

Recognizing the important work performed by consular officers and consular employees;
Believing that enhanced protections for members of the consular staff and their family
members will further strengthen the friendly relations between the United States of America
and the Portuguese Republic;

Intending to enhance the protections enjoyed by consular posts, consular officers, consular
employees and their family members; and

Reiterating that privileges and immunities are to ensure the efficient functioning of consular
posts on behalf of their respective States and are not for the purpose of benefitting
individuals.

Hereby agree as follows:

Article 1
Definitions

For purposes of this Agreement, the following terms shall have the meanings bereunder assigned
to them:

a) The definitions provided in Article 1 of the Vienna Convention on Diplomatic Relations
" and Article 1 of the Vienna Convention on Consular Relations apply to this Agreement.




l

b) “Family member” means a member of the household of a consular officer or of a
consular employee forming part of the family who has been notified to the receiving State
in accordance with the established practice of the receiving State.

Article 2
Privileges and Immunities of Consular Officers

Each Party shall extend to consular officers of the other Party privileges and immunities
equivalent to those afforded to diplomatic agents under the Vienna Convention on Diplomatic
Relations.

Article 3
Privileges and Immunities of Consular Employees

Each Party shall extend to consular employees of the other Party privileges and immunities
equivalent to those afforded to members of the adminiswrative and technical staff under the
Vienna Convention on Diplomatic Relations.

Article 4
Privileges and Immunities of a Family Member of a Consular Officer

Each Party shall extend to the family member of a consular officer of the other Party privileges
and immunities equivalent to those afforded to the members of the family of 2 diplomatic agent
forming part of his or her hqusehold under the Vienna Convention on Diplomatic Relations.

Article 5
Privileges and Immunities of a Family Member of a Consular Employee

The Parties shall extend to the family member of a consular employee of the other Party
privileges and immunities equivalent to those afforded to the members of the family of a member
of the administrative and technical staff forming part ofhis or her household under the Vienna
Convention on Diplomatic Relations.




Article 6
Consular Mission and Property

The premises of the consular mission and its property, including means of transport, shall enjoy
the same protection as those of a diplomatic mission under Article 22 of the Vienna Convention
on Diplomatic Relations.

Article 7
Scope of Application

The protections provided in this Agreement shall not apply to those individuals who are nationals
of or permanently resident in the receiving State.

Article 8
Waivers

1. Any immunity or inviolability afforded under this Agreement may be waived by the sending
State. Any waiver must always be express.

2. Waiver of immunity from jurisdiction in respect of civil or administrative proceedings shall
not be held to imply waiver of immunity in respect of the execution of the judgment, for which a
separate waiver shall be necessary.

Article 9
Visas

Each Party commits not to discriminate on the basis of religion or ethnic heritage in processing
and issuing visas for the diplomatic and consular persomnel of the other Party.

Article 10
Relationship to the Vienna Convention on Consular Relations

Consistent with Article 73 of the Vienna Convention on Consular Relations, this Agreement
supplements and amplifies the provisions of that Convention. The provisions of the two
agreements shall be applied consistently, but in case of a conflict the provision more favorable to
the sending State shall be applied. '




Article 11
Amendment

1. This Agreement may be amended at any time by written agreement between the Parties.

2. Such an amendment shali enter into force through the same procedure as specified in Article
12 of this Agreement.

Article 12
Entry into force and termination

1. This Agreement shall enter into force on the date of the later note in an exchange of notes
between the Parties indicating that each Party has completed its internal procedures for entry into
force.

2. This Agreement shall remain in force unless terminated in accordance with this Article.

3. Either Party may terminate this Agreement by providing written notice to the other Party.

4. Termination shall take effect one year following the date of receipt of such potification.

Doneat L1560V  this 4 of December , 2017, in duplicate, in the English and
Portuguese languages, both texts being equally authentic.

FOR UNITED, ES OF AMERICA: FOR THE PORTUGUESE REPUBLIC:

B,




ACORDO ENTRE
0S ESTADOS UNIDOS DA AMERICA
EA
REPUBLICA PORTUGUESA
RELATIVO
AOS PRIVILEGIOS E IMUNIDADES CONSULARES

Os Estados Unidos da América ¢ a Repiiblica Portuguesa (doravante designados individualmente
como “a Parte”, e coletivamente como “as Partes™)

Reconhecendo a importancia do trabalho desenvolvido pelos funcionarios € empregados
consulares;

Acreditando que a protegio reforgada dos funcionarios consulares e das suas familias
reforgara as relagoes de amizade entre os Estados Unidos da América e a Repiiblica
Portuguesa;

Pretendendo reforgar a protegdo de que beneficiam os postos consulares, os funcionarios
consulares, os empregados consulares e os membros das suas familias; e

Reiterando que os privilégios ¢ as imunidades existem para garantir o funcionamento

eficiente dos postos consulares em representagao dos seus respetivos Estados e nao para
beneficiar individuos.

Acordam no seguinte:
Artigo 1.°
Definicdes
Para efeitos deste Acordo, os termos seguintes terdo os significados abaixo indicados:

a) As definigbes previstas no Artigo 1.° da Convengao de Viena sobre Relagdes
Diplomaticas e no Artigo 1.° da Convengio de Viena sobre Relagdes Consulares aplicam-
se a este Acordo.




b) “*Membro da familia” é um membro da familia do funcionério consular ou do empregado
consular, que integre a familia que foi notificada ao Estado acreditador de acordo com a
pratica estabelecida desse mesmo Estado.

] Artigo 2.°
Privilégios e Imunidades dos Funcionarios Consulares

Cada Parte aplicara aos funcionérios consulares da outra Parte os privilégios e as imunidades
equivalentes aos conferidos aos agentes diplomaticos pela Convenggo de Viena sobre Relagdes
Diplomdticas.

Artigo 3.°
Privilégios ¢ Imunidades dos Empregados Consulares

Cada Parte aplicard aos empregados consulares da outra Parte os privilégios € as imunidades
equivalentes aos conferidos aos funcionarios admmistrativos e técnicos pela Convengdo de
Viena sobre Relagdes Diplomaticas.

Artigo 4.°
Privilégios e Imunidades dos Membros das Familias dos Funcionirios Consulares

Cada Parte aplicara aos membros das familias dos fimciondrios consulares da outra Parte os
privilégios e as imunidades equivalentes aos conferidos aos membros das familias dos agentes
diplomiticos que comeles vivam pela Convengao de Viena sobre Relagdes Diplomaticas.

Artigo 5.°
Privilégios e Imunidades dos Membros das Familias dos Empregados Consulares

Cada Parte aplicard aos membros das familias dos empregados consulares da outra Parte os
privilégios e immidades equivalentes a0s conferidos aos membros das familias dos funcionarios
administrativos e técnicos que com eles vivam pela Convengao de Viena sobre Relagbes
Diplomaticas.

Artigo 6.°
Missi@o Consular e seus Bens

As instalagdes e os bens que séo propriedade da miss@o consular, assim como os meios de
transporte, beneficiardo da mesma protegdo conferida is missdes diplomdticas nos termos do
artigo 22.° da Convencédo de Viena sobre Relagdes Diplomaticas.




R Artigo 7.°
Ambito de Aplicacao

A protegio prevista neste Acordo néo se aplicara aos individuos que sejam nacionais do Estado
acreditador ou que nele tenham residéncia permanente.

Artigo 8.°
Rentncias

1. O Estado acreditante pode renunciar a qualquer imunidade ou inviolabilidade prevista neste
Acordo. Qualquer reniincia serd sempre expressa.

2. A rentincia 4 imunidade de jurisdig@o nas agbes civeis ou administrativas ndo implica a
renuncia 4 imunidade no que respeita as medidas de execug#o da decis3o judicial, para as quais
uma nova rentincia € necessiria.

Artigo 9.°
Vistos

Cada Parte compromete-se a ndo discriminar o processamento e emiss3o de vistos para o pessoal
diplomético e consular da outra Parte, com fundamento na religido ou origemn étmica.

Artigo 10.°
Relacio com a Convengiio de Viena sobre Relagdes Consulares

Em conformidade com o artigo 73.° da Convencdo de Viena sobre Relagdes Consulares, o
presente Acordo complementa e desenvolve as disposigoes dessa Convengdo. As disposigdes dos
dois acordos serdo aplicadas de forma coerente, mas em caso de conflito seré aplicada a
disposig3o mais favoravel ao Estado acreditante.

Artigo 11.°
Emendas

1. O presente Acordo pode ser emendado, a qualquer momento, por acordo escrito entre as

‘Partes.

2. As emendas entrario em vigor nos termos previstos no artigo 12.° do presente Acordo.




Artigo 12.°
Entrada em vigor e denincia

1. Este Acordo entrara em vigor na data da iltima nota nurma troca de notas entre as Partes
indicando que cada Parte cumpriu os seus respetivos procedimentos intemnos para 2 entrada em
vigor.

2. O presente Acordo permanecerd em vigor, salvo se for denunciago de acordo com o presente
artigo.

3. Qualquer das Partes pode denunciar o presente Acordo mediante notificagdo prévia por
escrito & outra Parte.

4. A dentincia produzira efeitos um ‘ano apds a data da receg@o da notificagdo mencionada no
nimerd anterior.

Assinadoem LISBOA ,a 1Y de DQ-ZQ"\.L(‘O de 2017, em dois exemplares
originais, nas linguas portuguesa e inglesa, sendo ambos os textos igualmente auénticos.

0S DAAMERICA: PELAREPUBLICA PORTUGUESA:

SesE2
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